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	 Testo
	 Traduzione

	Mi nombre es Juancito Nadie 

y no hago nada en especial
Nunca he jugado a playstation, 

no sé quien es Superman

Soy Juancito Nadie, soy un palomito más

No he comido desde anoche, no sé si voy a cenar

Comencé vendiendo flores ayudando a mi mamá 

y su novio me pegaba cuando yo volvía sin na’

Un día me robaron lo que había podido hacer

Para que no me pegaran, prefería ya no volver

Sé que Dios a los mortales, a todos los ama iguales
Hoy le pido que me ayude y que se apiade de mí

Dicen que es malo el cemento* 

Sé que me hace daño eso 

pero es que puedo con eso, escapar de mi sufrir

Mi nombre es Juancito Nadie  
no hago nada en especial

Y se me muero mañana por mí nadie va a llorar

Soy Juancito Nadie, otro niño más de aquí

Soy un hombre del mañana, el futuro del país

Cumplí ocho y tengo ochenta 

por sufrir más de la cuenta

ésto no lo aguanta un hombre, como puedo yo vivir

Dicen que es malo el cemento
Sé que me hace daño eso 

pero se que puedo con eso, escapar de mi sufrir

Elvis Martínez en Nueva York, baby
Sé que Dios a los mortales, a todos los ama iguales

Hoy le pido que me ayude y que se apiade de mí

Dicen que es malo el cemento 
Sé que me hace daño eso 

Pero es que puedo con eso, escapar de mi sufrir

Soy Juancito Nadie 
no hago nada en especial

Para mí no hay Reyes Magos

No sé quien es mi papá

Soy Juancito Nadie, soy un palomito más

No he comido desde anoche, no sé si voy a cenar

Tengo hambre


	Il mio nome è Juancito Nadie
e non faccio niente di speciale

Non ho mai giocato a playstation, 

non so chi è Superman

Sono Juancito Nadie, sono un piccioncino in più
Non ho mangiato da ieri notte, non so se cenerò

Comiciai vendendo fiori aiutando mia madre 

e il suo uomo mi picchiava quando tornavo senza niente

Un giorno mi rubarono quello che avevo potuto fare

Perché non mi picchiassero preferii non tornare

So che Dio ama tutti i mortali allo stesso modo

Oggi gli chiedo che mi aiuti e abbia pietà di me

Dicono che sia cattivo il “cemento”

So che mi danneggia

Ma so che posso con esso scappare dalla mia sofferenza

Il mio nome è Juancito Nadie

Non faccio niente di speciale

E se muoio domani per me nessuno piangerà

Sono Juancito Nadie, un altro ragazzo di qui

Sono un uomo del domani, il futuro del paese

Ho compiuto otto anni, ma ne ho ottanta 

per aver sofferto più del dovuto

Questo non lo sopporta un uomo, come posso vivere io

Dicono che sia cattivo il “cemento”

So che mi danneggia

Ma so che posso con esso scappare dalla mia sofferenza

Elvis Martínez a New York, piccola
So che Dio ama tutti i mortali allo stesso modo

Oggi gli chiedo che mi aiuti e abbia pietà di me

Dicono che sia cattivo il “cemento”

So che mi danneggia

Ma so che posso con esso scappare dalla mia sofferenza

Sono Juancito Nadie 

non faccio niente di speciale

Per me non ci sono Re Magi

Non so chi è mio padre

Sono Juancito Nadie, sono un piccioncino in più

Non ho mangiato da ieri notte, non so se cenerò

Ho fame



*"Cemento" es la cola que los niños de la calle aspiran, es una droga barata pero que los destruye
                    droga a basso prezzo che distrugge i ragazzini delle strade…
